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Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse < E >.
This product contains a light source of energy efficiency class <E>.
utsLd tfistsHizSls i HI X0 dLssydkdS &0 Mo jlkde0 sl SO G0 jéjeed2E0
JWJCkdedshis <E>.

Tento vitobek obsahuje svitelnT zdroj s t$2dou energetick® %linnosti <E>.

Dieses Produkt enth@lt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <E>.
¢ “3aifa “Uysyels ~doe (iwlhd aUldoayild UalyolsUeed U~ hlistidd <E>.
Este producto contiene una fuente de iluminacién con una clase de
eficiencia energ®tica <E>.

See toode sisaldab energiatdhususe klassi <E> valgusallikat.

Tuote siséltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <E>.

Ce produit contient une source lumineuse de classe ®@nerg@tique <E>.
Ovaj proizvod sadrgava izvor svjetlosti razreda energetske ulinkovitosti
<E>.

Ez a term®k <E> energiaoszt8ly¥: fényforr§st tartalmaz.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza
energetica <E>.

Giame gaminyje yra <E> energijos vartojimo efektyvumo klasas gviesos
galtinis.

Gis izstrUdUjums satur gaismas avotu ar energoefektivitUtes klasi <E>.
Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <E>.

Dette produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <E>.
Ten produkt zawiera Fr-djo Swiatja o klasie efektywnoSci energetycznej
<E>.

Acest produs contine o surst. de lumint din clasa de eficient energetict
<E>.

rO6Es diHjid fisHjexdls dissuedS heiso Ceomno

A JledAWW jClsdotshisd <E>.

Tento virobok obsahuje svetelnT zdroj triedy energetickej %linnosti <E>.
Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ulinkovitosti <E>.
Ovaj proizvod sadrgi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti <E>.
Denna produkt innehaller en ljuskalla med energiklass <E>.

Bu ¢ren, <E> enerji verimliligi sénéfinda bir ékék kaynaje i-erir.




DNK - IP5X: Stev er forhindret i at treenge ind i lampen i en sadan
maengde at det kan skade lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IP5X: Dammskydd som hindrar stérre mangder av damm att
skada lampans funktion/s@kerhet
NOR - IP5X: Stev er forhindret i & trenge inn i lampen i en slik
mengde at det kan skade lampens funksjon/sikkerhet.
ISL - IP5X: Ryk kemst ekki inn 2 |j- sift af svo miklu leyti aH TatH skafi
afkost/°ryggi Tess.
NLD - IP5X: Het armatuur is straalwaterdicht, wat neerkomt dat het
armatuur is beschermd tegen water uit alle richtingen en geen
negatieve invioed heeft op de veilige werking van dit armatuur.
FRA - IP5X: Prot®g®e contre la poussi  re. La quantit® infime qui
pourrait y p@n@trer ne peut absolument alt®rer le fonctionnement et la
s®curit® de la lampe.
DEU - IP5X: Die leuchte ist staub sicher. Kein Einfluss auf den
Betrieb/die Sicherheit der Lampe.
GBR - IP5X: Dust is prevented from entering the lamp in amounts that
can cause damage to the function/safety of the lamp.
ESP - IP5X: Se impide la entrada de polvo en la I8mpara en
cantidades que pueden dafar el funcionamiento/seguridad de la
I8mpara.
PRT - IP5X: A entrada de p- na Iompada ® impedida em quantidade
que possam causar danos ao funcionamente ou seguranca da
lampada.
ITA - IP5X: Stagna alla penetrazione della polvere. La quantit™
minima che potrebbe penetrare non pu, alterare il funzionamento e la
sicurezza della lampada.
FIN - IP5X: Valaisin on suojattu sellaiselta polyn sisadntunkeutumisel-
ta, joka voi vahingoittaa sen toimintaa ja turvallisuutta.
POL - IP5X: SzczelnoSI na przenikanie do lampy pyiu w takich
iloSciach, kt-re by szkodzily funkcjonowaniu/bezpieczeEstwu lampy.
HRV - IP5X: Pragini je onemogulen prodor u svjetiljku u kolilini koja
moge izazvati gtetu za rad / sigurnost svjetiljke.
EST - IP5X: Valgusti on kaitstud tolmu sisenemise eest kogustes, mis
voivad ohustada valgusti tookindlust/ohutust.
LVA - IP5X: Lampas uzbTve ir veidota tU, lai pasargUtu to no putekiu
iekiTganas tUs iekgien0 tOdos daudzumos, kas izraisa lampas
bojljumus.
LTU - IP5X: Dulkdms neleidgiama patekti [ lempos vidur! tokiais
kiekiais, kad tai pakenktO lempos funkcionavimui/ saugumui.
SVK - IP5X: Lampa je chr§nen§ proti vplyvu prachu, ktorT by vo
velkom mnogstve mohol pogkodi$ fungovanie/bezpelnos$ lampy.
HUN - IP5X: A ISmpa a mTked®@s@t/biztons§g§t k&rost- mennyis®@gT
por bejut§sa ellen v@dett.
ROM - IP5X: Praful este impiedicat a intra in lampa intr-o cantitate
care sa poata afecta functionalitatea/siguranta lampii.
CZE - IP5X: Svztidlo je zabezpeleno proti pronik&n2 prachu v
mnogstv2, kter® by mohlo narugit funkInost li bezpelnost svztidla.
SVN - IP5X: Preprelen je vstop prahu v svetilko v kolilinah, ki bi
vplivale na nemoteno obratovanje/varnost svetilke.
GRC - IP5X: Asuel_}quq uahaqg’ au bUdOf] g 30 baY "0 U
alilegyonl aUs Uda UatiYalsU Ueg Gwlstilsact, til3 Urals tigaUle.
TUR - IP5X: Tozun icerisine grip lambanin fonktion ve g¢venligine
zarar vermemesi icin gerekli ©nlem alinmistir.
BGR - IP5X:_JOBY0k0 j Lol j%0 s sttt jiss 4O fis0n o
50¢ts00 Csizdu fisets, St jists B tsots jHdtts
WetSydskokatshisso/mdekziskshisiso GO ¢0dolso.
SRB - IP5X: Sprelen je prodor pragine u kolilinama koje mogu da
izazovu ogtelenje funkcionisanja/bezbednosti lampe.
RUS - IP5X: wojlsdiz*tdS LOP P ji tsls fisfOHOGIW o ¢ jets Y d o
Csizdydflsed, Cbststetsj d3ts>ls fisOls+ tedydis? otz jadw
1e0BssshYishsBRshisd dizd BjLsyOnshisd hodsdi-dadto.

i 5 E : anll YEPM FbMYGp Fbo Fba I Miu Mpp6bl Im Mlllapl dp YEMM

1K pfpf Pp mAp Pl fba 34 / FbEbfal .

DNK - IPX4: Regndraber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have

nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.

SWE - IPX4: Regndroppar fallande fran alla vinklar (360°) kommer

inte att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sakerhet.

NOR - IPX4: Regndraper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha

noen innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.

ISL — IPX4: Regndropar sem falla fr§ ©llum hornum (3604) hafa engin

§hrif § afk®st/°ryggi lj- ssins.

NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen

invioed op de funktie of zekerheid van het armatuur.

FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°)

njauront aucune incidence sur le fonctionnement et la s®@curit® de la

lampe.

DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschtz (360Grad).

Spritzwasser nimmt keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.

GBR - IPX4: Raindrops falling from any angle will not affect the

function/safety of the lamp.

ESP - IPX4: La gotas de lluvia cayendo en todos los 8ngulos (3604)

no afectar§n el funcionamiento/seguridad de la I8mpara.

PRT - IPX4: Os pingos de chuva ca?ndo de qualquer ©ng%lo n«o

affectar«o o funcionamento ou seguranca da [ompada.

ITA - IPX4: Le gocce diacqua provenienti da qualsiasi direzione (3604)

non compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada.

FIN - IPX4:Sadepisarat mista tahansa kulmasta (360°)eivat vaikuta

valaisimen toimintaan tai turvallisuuteen.

POL - IPX4: Krople deszczu spadajNce pod kaldym kNtem (3604) nie

biidN miajy Uadnego wpiywu na funkcjonowanie/bezpieczeEstwo

lampy.

HRV - IPX4: Kigne kapi koje padaju pod bilo kojim kutom nele utjecati

na funkciju/sigurnost svijetiljke.

EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mdjuta

valgusti téokindlust/ohutust.

LVA - IPX4: Lietus ( listot jebkur0 leAgy, 360 grldos) neatst0j ietekmi

uz lampas darbjbu/drogibu.

LTU - IPX4: Lietaus lagai, krintantys ig visO pusiO (360 laipsni®

kampu) neturds jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei

saugumuli.

SVK - IPX4: DagNov® kvapky padajy.ce pod akTmkolvek uhlom

neovplyvnia fungovanie/bezpelnoss lampy.

HUN - IPX4: EsRcseppek T b&rmilyen sz°gben @rkeznek is T nem

befoly8soljk a I8mpa mTkod®s@t/biztons§gst.

ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (3604) nu va

afecta functionalitatea/siguranta lampei.

CZE - IPX4: Svtidlo je zabezpeleno proti st§?kaj2c? vodn ze vgech

smirT (360 StupRT).

SVN - IPX4: Degne kapljice, ne glede na kot (3604) ne vplivajo na

obratovanje/varnost svetilke.

GRC - IPX4: FlUohsld byesed “eg “ydilegs U~ f fald g owailg (360

0Oaiylg) tils yeags U atiyUtiq €ld alslegyanl als Gldsa UdiGvall Uag

Glstilsoct.

TUR - IPX4: 360 derecelik acidan diisen yagmur damlalari hic bir

sekilde lambanin fonktion ve g¢venligini etkilemez.

BGR - IPX4: JsHtd COYtd §OHOP] tfsH offvCoSad dckd (3604) &

580Lo0 adzditdj GO WtSydstOtshsso/deztstshisk &0 #OBYOLO.

SRB - IPX4: Kapljice kige koje padaju pod bilo kojim uglom nele

uticati na funkciju/bezbednost lampe.

RUS - IPX4: rsyHjor J COtizd, fOHO=Md ] fisH &=B Y dd ZezOkd

(3604), & ozdwests G0 OBBLEHYSNEBESHS d BLETONGSS

e stz &qto.
I WE 4 : & fbaAp FEF®A ag GapU FbCrpF ( 360ghp6l ) ba pllwg b Ip

qi2pp Ubo wipPL fba M / bEbf .



DNK - Klasse Il: Lampen er dobbeltisoleret og kraever derfor ikke
tilslutning til installationens jordledning.

SWE - Klass II: Lampan &r dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.

NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke
tilslutning til installasjonens jordledning.

ISL T Flokkur II: Lj-sif er tvzeinangrat og Tv er ekki nautsynlegt aft
jarftengja Taf.

NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en moet bijgevolg
niet worden aangesloten aan een aardingsklem.

FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
n®cessaire de la connecter au fil de terre de liinstallation.

DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht
an die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.

GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.

ESP - Clase II: La I8mpara es doble-aislada , asi que no tiene que
estar conectada al cable de tierra de la instalacion.

PRT - Alompada ® duplamente isolada e n«o necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.

ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non —
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.

FIN - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).

POL - Klasa II: Lampa posiada podw - jnN izolacji i nie wymaga
dlatego podiNczenia do U-ito-zielonego przewodu uziemienia.

HRV - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljulivati je na guto/zeleni vodil uzemljenja.

EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
Uhendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.

LVA - veida lampa: Lampai ir dubultd izolUcija, t0pUc t0 nav jUpievieno
instalUcijas iezemUjuma vadiem.

LTU - Klase II: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
Igeminimo instaliacijos laid0.

SVK - Trieda II: Lampa m§ dvojitV. izol§ciu a nemus? by$ spojen§ so
§ltTm/zelenTm uzemRovac?m dritom.

HUN - II. kateg-ria: A I8mpa kettRs szigetel®sT @s nem sz¢ks@ges a
s8rga/z®ld feldvezet®khez csatlakoztatni.

ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.

CZE - T$da kryt? II: Svztidlo m§ dvojitou izolaci a nen? proto teba je
uzemRovat.
SVN - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuliti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC - dUd0hd 600U II: ga Gwlstilsah (h3Us ts “aY OaarOyae als
til3 U~ Us0000s Gzl OU Us aUa-wiise oliridd.
TUR - Sinif 2: Bu ¢ren cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
BGR - 50 II:_fOf0k0 j Hos24ts dListde0%0, stsOHd S jists & fij
#0z060 fodteLo0nk CI ds LOL jdscfls jlztedw ttetsotsHEdS GO dizfsOtoydwso.
SRB T Klasa II: Lampa je duplo izolovana i ne mora da se povege na
gutu/zelenu gicu uzemljenja.
RUS - siz0ff) II: wojsdizidS diddls Hots2dizts dLstwydes d ¢ Hisi jd
HSHSd YO € > jEsshl/L b jeEhY Ljkevesdl fesotH

o6l bS5l : ibadMix i UCh akP wbibll bf pEdbEa ibnI pb /

fhpHA MuT bl fblp K FbIFON) bban€td .

L

DNK - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
SWE - Lampan ar endast beraknad till direkt/fast montering till
ljusnatet.
NOR - Lampen er kun beregnet til direkte/fast montering til lysnettet.
ISL - Lj-sift er einungis btlaf fyrir beina/fasta uppsetningu vitt
raflégnina.
NLD - Het armatuur kan enkel rechtstreeks worden aangesloten op het
220-240V lichtnet.
FRA - La lampe niest pr@®vue que pour un montage direct au r@seau
®lectrique.
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die
Stromversorgung ausgelegt.
GBR - The lamp is only suitable for connecting directly to the mains.
ESP - La ISmpara est§ unicamente diseflada para la conexi-n
directa/permanente a la red el®ctrica.
PRT - Al0@mpada ® adequada s- em directo contacto com energia.
ITA - La lampada ~ adatta solamente per il collegamento diretto alla
rete elettrica.
FIN - Valaisimen saa kytkea ainoastaan paavirtaan.
POL - Lampa jest wyiNcznie dostosowana do bezpoSredniego/stajego
podiNczenia do sieci zasilania.
HRYV - Svijetilika je prikladna samo za neposredno spajanje na mregu.
EST - Valgusti sobib (ihendamiseks ainult otse vooluvérku.
LVA - Lampa ir domUta tikai tiegai pieslUgganai elektribas tjklam.
LTU - Lempa yra skirta tik tiesiai ir pastoviai montuoti prie gviesos
tinklo.
SVK - Lampa je vhodn§ len na priame nap§janie na elektrick sies.
HUN - A I8mpa csak az elektromos h§l-zatha val- k®zvetlen bek®t®sre
alkalmas.
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de
lumina.
CZE - Lampa je konstruov§na na p$mou/pevnou mont§g na s2.
SVN - Svetilka je primerna le za direktno prikljulitev na elektrilno
omregje.
GRC - ga (irlstilseh ~ 3863080003 Ohze 20 U ~Ugdlilg Giatiliid OU Ues
aU3lysaf) Uowoh tisUscOed.
TUR - Bu (riinlin direk ve sabit montaji ana akima/sebekeye gore
hesaplanmistir.
BGR -_fOdsffok0 Jj e jHE0LEOYjE0 OGS LO disdsox/Hdt jSsts
fied teLoOkj $I 3 jdz.dihsOzOydwiso ( HO & fid dLysiLe® CObts tfisHadX GO
ZOBYO).
SRB T Lampa je pogodna za povezivanje direktno na elektrilnu
mregu.
RUS - b jisdiz @S tie JHEOLGOY G sk S HEW EZhisOdksatd
G jtfishtejHiso jkdts o b jCtecfyinSlzes fjs-.

FbaJI M allh POA bbUplliph ba E€p ( FbffQa ) bo EMWY ibbikE | .

DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvégledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

ISL - Gbotift Tess aH glata ekki leifbeiningum um uppsetningu.
NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.
FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccién de montaje.

PRT - As instru-»es de montagem n«o devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Al4 havita asennusohjetta.

POL - Nie nalely pozbywal sifi instrukcji montalu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi &ra visata.

LVA - SaglabUt uzst0diganas instrukciju.

LTU - Neigmeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodiS.

HUN - A szerel®si Ytmutat-t Rrizze meg.

ROM - InstrucSiunile de montaj nu trebuie aruncate.



CZE - Ulogte mont§gn2 n§vod pellivh.
SVN - Pokyny pre mont§g nesmiete zahodis.
GRC - zd3 002000 Usd atidoild Ue ~ edyldtidd.
TUR - Montaj talimatlar atédlmamalédér.
BGR - utfilso0t jists LO dtsizisO>] HO . ¥ AtsOdd.
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS - [BLOk jiz- s MisAe0kdlsj dinstelzCyds tis dsdis0iz
p6M Upa ibU6b T ag YVbpad fbCpllpht.

DNK - VIGTIGT! Sluk altid for strBmmen, fRr installationen
pabegyndes.| nogle lande ma elektriske installationer kun udfgres af en
uddannet elektriker. Fa oplysninger hos de relevante myndigheder.Lys-
kilden i dette armatur ma kun udskiftes af fabrikanten eller dennes
serviceveerksted eller en tilsvarende kvalificeret person.

SWE - VIKTIGT! St2ng alltid av str°mmen innan installation p-b®rjas. |
vissa lander far elektrisk installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet for rad.Ljuskallan i denna
armatur far endast bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller
en liknande kvalificerad person.

NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utfBres av lektriker. Steng
av stregmitilferselen til stramkretsen med riktig sikring fer installasjonsar-
beidet pabegynnes.Lyskilden i denne armaturen skal bare skiftes ut av
produsenten eller et serviceverksted eller en tilsvarende kvalifisert
person.

ISL - MIKILVI GT! SI8iH rafmagnitt %r 8Hur en uppsetning hefst. ¢
sumum I°ndum Tarf uppsetning af vera framkviemd af 19ggiltum
rafvirkja. Leitift r§Ha hj§ rafvirkja varfandi uppsetninguna.Eing®ngu
framleiftandinn, I°ggiltur Tj-nustuatili eda sambPrilegur fagafili m§
skipta um lj-sgjafann 2 Tessu lj- si.

NLD - BELANGRIJK! Schakel altijd eerst de stroom uit voor installatie
of onderhoud. In sommige landen mogen elektrische installaties alleen
worden uitgevoerd door een erkende vakman. Neem daarom bij twijfel
eerst contact op met uw plaatselijke overheid voor advies. Ook
reparaties of vervangen van (originele) onderdelen kan enkel worden
uitgevoerd door de fabrikant, het verkooppunt of een erkend vakman.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper lialimentation au panneau
principal avant de proc®der " liinstallation. Dans certains pays,
liinstallation doit °tre effectu®e par un @lectricien qualifi®. Pour en
savoir plus,contacter les autorit®s locales comp®tentes en la

mati” re.La source lumineuse contenue dans ce luminaire doit °tre
remplac®e uniquement par le fabricant, son agent de service ou une
personne avec des comp@®tences similaires.

DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen
Landern dirfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektro-
fachleuten ausgef¢ hrt werden. Im Zweifelsfall die ©rtlichen Beh®rden
ansprechen.Die Lichtquelle in dieser Leuchte darf nur durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine 2hnlich qualifizierte
Person ersetzt werden.

GBR - IMPORTANT! Always shut off power to the circuit before starting
installation work. In some countries electrical installation work may only
be carried out by a authorized electrical contractor. Contact your local
electricity authority for advice.The light source contained in this
luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la
electricidad antes de iniciar ualquier trabajo de instalaci-n. En algunos
pazses, la instalaci-n el®@ctrica s-lo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las autoridades locales para saber
cu§l es tu caso.La fuente de luz contenida en esta luminaria debe ser
sustituida solamente por el fabricante o su agente de servicio o una
persona con una cualificacion similar.

PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente el®@ctrica antes de
come-ar um trabalho de instala-«o0. Em alguns pa2ses os trabalhos de
instala-«o el@ctrica s- podem ser realizados por um electricista
autorizado.Contacte a sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.A fonte de luz inclu?da neste candeeiro deve ser
substitu2do apenas pelo fabricante ou pelo seu agente de assist°ncia
ou uma pessoa qualificada semelhante

ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare
liinstallazione. In alcune nazioni liinstallazione elettrica pu_ essere
effettuata solo da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,-
contatta liautorit™” locale per lienergia elettrica.La sorgente di luce

contenuta in questa lampada deve essere sostituita solo dal
fabbricante o dal suo agente rappresentante o da una persona
qualificata.

FIN-T RKE ! Katkaise aina virta p2@katkaisimesta ennen
asennuksen aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehd®
ainoastaan ammattitaitoinen sdhkdasentaja. Ota selvaa aikallisista
maaréayksista.Valaisimen valonlahteen saa vaihtaa vain valmistaja,
taman valtuuttama huoltoliike tai vastaava ammattilainen.

POL - WANE! Przed rozpoczficiem instalacji odiNcz zasilanie. W
niekt-rych paEstwach instalacje elektryczne mogN byl wykonywane
wyiNcznie przez wykwalifikowanych elektryk -w. Skontaktuj sifi z
odpowiednimi instytucjami, aby uzyskal poradii.t-dio Swiatia zawarte
w tej oprawie powinno byl wymieniane wyiNcznie przez producenta
albo jego przedstawiciela serwisowego lub podobnie wykwalifikowanN
osobn.

HRV - VAGNO! Uvijek iskljulite napajanje prije poletka instaliranja. U
nekim zemljama, elektrilne instalacije smije vrgiti samo ovlagteni
elektrilar. Za savjet, kontaktirajte svog lokalnog ovlagtenog
elektrilara.lzvor svjetlosti koji sadrgi ova svjetilika zamjenjuje iskljulivo
proizvol'al ili njegov davatelj usluga ili slilna kvalificirana osoba.

EST - OLULINE! L litage vooluv»rgu toide alati v@lja enne
paigaldamist6d alustamist. Monedes riikidestohib elektriseadmestiku
paigaldamist teostada ainult elektritédde volitatud t66vétja. Pé6rduge
ndu saamiseks kohaliku elektriameti poole.Valgustis olevat valgusallikat
vdib vahetada ainult tootja, tema teenindusagent véi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

LVA - SVAR(GI! VienmUr izslldziet elektropadevi, pirms sUkat veikt
montUgas darbus. AtseviggUs valstis elektromontUgu drikst veikt tikai
pilnvarots elektromontUgas darbuzAUmUjs. Neskaidrjbu gadgjum0
sazinieties ar savu vietUjo elektroapgUdes iestUdi.GajU gaismekl) esogo
gaismas avotu drikst nomainit tikai ragotljs, tU servisa pUrstUvis vai cita
lidzgi kvalificUta persona.

LTU - SVARBU! Prieg pradadami elektros instaliacijos darbus,visada
igjunkite elektros energijN. Kai kuriose galyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimN tam turintis elektrikas. Kreipkitas I
atitinkamas institucijas ir pasitikslinkite.Giame gviestuve esant! gviesos
galtinl gali keisti gamintojas, jo aptarnavimo atstovas ar panagios
kvalifikacijos asmuo.

SVK - Dlegit®! Pred ingtal§ciou vgdy odpojte zo siete. Zistite si, li
nepatrite medzi tie krajiny, kde ingtalSciu mge uskutolni$ vilulne
elektrik&r. O radu pogiadajte vagu lok§Inu autoritu.SvetelnT zdroj
obsiahnutT v tomto svietidle m1ge vymieRas$ len vitobca alebo jeho
servisnT z8stupca alebo podobn§ kvalifikovan§ osoba.

HUN - FONTOS! Minden esetben kapcsold le az §ramot mielRtt
elkezded a munk§t. N®h&ny orsz§gban elektromos install§ci-t kiz8r-lag
szakember v@gezhet. Ezzel kapcsolatban ®rdekiRdj elektromos
szolg8ltat- dn§l.A ISmpatestben IR f@nyforr§st csak a gy8§rt- vagy
annak megb?zott szervize, illetve hasonl- szak®rtelemmel rendelkezR
szem@ly cser®@lheti.

ROM - ATENSIE! Oprifi ‘ntotdeauna alimentarea cu curent electric
“nainte de a ‘ncepe lucrkrile de instalare. (n unele $tri, operasiunile de
instalare pot fi efectuate numai de ct.tre un instalator autorizat. Pentru
mai multe informafii, contactali autoritatea localt- care gestioneazt.
energia electrick.Sursa de lumint. continutt ‘'n acest corp de iluminat se
“nlocuiette numai de ct.tre producttor sau de agentul stu de service
sau o persoant similart. calificatt

CZE - DSLEGITE! PSed instalac? vgdy odpojte ze sh. V nikterTch
zemzch mTge instalaci prov@st pouze kvalifikovanT elektrikgs.
Kontaktujte o radu nejbligg?ho elektrik§Se.SvitelnT zdroj obsagenT v
tomto svztidle sm? bTt vymnnin pouze virobcem nebo jeho servisnzm
z§stupcem nebo podobnh kvalifikovanou osobou.

SVN - POMEMBNO! Pred zaletkom dela vedno izklopite elektrilno
napajanje. V nekaterih drgavah sme elektrilno napeljavo napeljevati le
pooblagleni elektrilar. Za nasvet se obrnite na najbligji pooblagleni
servis.Svetlobni vir pri tej svetilki lahko zamenja samo proizvajalec,
njegov pooblagleni izvajalec storitev ali druga ustrezno usposobljena
oseba.

GRC - E¢z 3 ?¢7B! byss U7 h Uda yaUyad Udd U3oUculg UosUlvallddd,
30 UsUaf “0000 30U Uda ~Uyese yUiellcd U~ F Uss olssef tisUsh ~Ud.EU
elysayd 6uyld, &5 dalalyeacaseyd UypoUtuld dU ~ gy ~Us 3U

~3Uoelle ~es6#3lUs ehze U~ f ysU Usegliseticldeyse delalyeahos. U
“adgelicyuly, U sea:zw3edll el Uds 00Ul delalystieat Udd ~Uyseced
GUd.¢ “doe Grlhd “eg ~UysysllUs G0 Uglh Ue Gwlstilssh dU ~ gy ~0s U
U3lsaU00G0UAN ehze U~ h Ues sUiUGsUgUale, Ues Usls~ ghdy ~6 Gyybid e
“Uyheass Ustiselgeyse ~3h0¥ 6.

TUR - ¥NEML{! Kuruluma baklamadan ©nce her zaman elektrik
devresini kapaténéiz. Bazé ¢ Ikelerde elektrik kurulum iklemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapélmaktadér. Size en yakén yerel elektrik



idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilirsiniz.Bu armat¢ren
i-inde bulunan ékék kaynaje, sadece ¢retici, servis birimi veya benzeri
nitelikli bir kixi taraféindan deJiktirimelidir.

BGR - d¢ L0 Adt0cd dLéi=yo02ls] jizjChtesL0nt0ko0tk ks oo
9jted(c0ls0, tfiejHd HO dLad tsPo0ks] t0BESO tfts difsOkoydwso. d gwitsd
fiste0ddf 0BESO s jizjClstedyinCdlsd dthsOkoydd dss>d HO I dLedehed
JHdhise jas ks sisstedLteOd iz jChstesl jridS. 10 tejtfstsd CO fij sBi el i
Ci g 3 flsizO0 JdzJCistecfy S0 SsdztfOidw. el Hitey 0P dws fij o ksso0
shodlsdls jdds swis dussyeds &0 he Jistdé0 dsMj HO fid tsHdjdw
JHdhise jas ks fiesdLesHdkjkw, sl jose hitodL it tijisOadlsid dizd
Hielzes CoOkdWydte0ms ddy .

SRB - BITNO! Uvek iskljullite struju pre nego gto polnete s intaliranjem.U
pojedinim drgavama elektro-instalacije mogu da postave samo osobe s
ovlaglenjem. Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za savet.Izvor svetlosti koji
sadrgi ova svetiljka zamenjuje iskljulivo proizvolal ili njegov davalac usluga ili
slilno kvalifikovano lice.

RUS - N RIGARL! s H hsOntsoss? of) jeHO tsShty0s Az jStestdlsOnd]. A
2 jSBlstste R fbteOHOR ChteslzsOhs950 HistyEO HesdLotHAsA W ist4$s
CoOmdWydtetsoOitr 3 Az jChtecStses. JBteOlsclsjf LO CobhzakOydj2 o

sk shisoz=Pdj diflser j dihsotydd. 0 ik dissyzdto fodso o HOGGSMH
fodiscfiz S 0Lt JNO s o st IsiszSts tesLotHdls iz did jes
fdteodiisiz Oc ik, did 0GodsefusstE Co0kdWydtso0tksdk i jydotdilsz

0 § S ey U3 BBl Jukzs Bl e Bls 0,01 g0
23 GL5eS daulsy Y1 Al SLS W1 sz Ssz Y Ol
Akl Slalu) ge Oleglabl o wie e Jgasd! dliSg

DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i
private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder
materialer, komponenter og stoffer, der kan vaere skadelige for
menneskers sundhed og for miljget, hvis kasseret elektrisk og
elektronisk udstyr ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk
udstyr er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles
seerskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor
elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Naermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE -Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol visar att den har produkten inte far
kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Elektrisk och
elektronisk utrustning innehaller &mnen som kan skada manniskor och
miljé om den inte atervinns pa korrekt satt. Du ansvarar for att
overlamna produkten till Iampligt insamlingsstélle for atervinning av
elektriskt och elektroniskt avfall. Nar du kasserar produkten sa att den
kan atervinnas pa ratt satt hjalper du till att forhindra att den paverkar
natur och miljé negativt och du bidrar till att skydda manniskors héalsa.
Mer information om hur du kasserar produkten korrekt kan du fa via
kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik dar du képte
produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette
symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med
husholdningsavfall. Elektrisk og elektronisk utstyr inneholder stoffer
som kan forarsake skade pa menneskers helse og pa miljget hvis
utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar a levere utstyret til et
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved
a levere utstyret til resirkulering bidrar du til & hindre at disse
produktene pafgrer naturen og miljget ungdig belastning, samt til &
beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjgpte produktet hvis du
onsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL - Fergun Yrgangsefna fr§ notendum § einkaheimilum 2
Evr-pusambandinu. Tetta t8kn gefur til kynna af ekki m8§ farga Tessari
veru meH ©Hru heimilissorpi. Rafmagns og rafeindab¥:narur innihalda
efni sem geta valdift skaHa § heilsu f-lks og umhverfi ef Tau eru ekki
endurunnin § r@ttan h§tt. TaH er § T2na §byrgH aH afhenda § viHeigandi

staft til endurvinnslu rafmagns og rafeindatbki. Tegar T4 afhendir til
r@ttrar endurvinnslu, hj§lpar Taft aft koma 2 veg fyrir af Tessar verur
valdi - Tarfa skafta § n8tt/iru og umhverfi og Vit aff vernda heilsu
manna. Til at f§ frekari upplTsingar um r@tta forgun, vinsamlegast
hafit samband vift T2n borgaryfirveld, nbstu m- tt°kusteH efa
verslunina Tar sem T% keypti veruna.

NLD - Recyclage van afgedankte elektrische en elektronische
apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie: Dit
symbool geeft aan dat u dit product niet samen met ander
huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische
apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de
menselijke gezondheid en het milieu als ze niet correct worden
gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven
bij een inzamelpunt voor het recyclen van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te
voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de natuur en het milieu
onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor
meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw
gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
dit product hebt gekocht.

FRA - £limination des appareils mis au rebut par les m@nages dans
liUnion europ®enne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas
°tre jet® avec les d®@chets m®@nagers ordinaires. Les appareils
®lectriques et ®lectroniques contiennent des substances nuisibles * la
sant® humaine et~ lienvironnement en cas de recyclage non
conforme. Il est de votre responsabilit® de d®poser vos appareils dans
les centres de collecte d®sign®s pour le recyclage des @quipements
®lectriques et ®lectroniques. En confiant votre appareil ** un centre de
recyclage d®sign®, vous contribuez * la pr@servation de la nature et de
lienvironnement ainsi qui” la protection de la sant® humaine. Pour
obtenir plus diinformations sur li@limination correcte de vos d@chets,
contactez les autorit®s locales, le service de collecte des ordures
m@nag res ou le magasin dans lequel vous avez achet® ce produit.
DEU - Entsorgung von Altger2ten durch Nutzer in privaten Haushalten
in der Europ®ischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht mit dem Restm¢ |l entsorgt werden darf. Elektro-
und Elektronikgerate enthalten Stoffe, die bei nicht ordnungsgemaRer
Wiederverwertung Sch&den an Mensch und Umwelt verursachen
kennen. Es liegt in Ihrer Verantwortung, Elektro- und Elektronikger3te
an einer daf¢r vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der
Abgabe zum ordnungsgem@Cen Recycling tragen Sie dazu bei, die
unn®tige Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu
vermeiden und die menschliche Gesundheit sch¢tzen. Fir weitere
Informationen bez¢glich der korrekten Entsorgung wenden Sie sich
bitte an Ihr 6rtliches Birgerbdro, Ihren Hausmiill-Entsorgungsdienst
oder das Gesch?ft, in dem Sie dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product must not
be disposed of with your other household waste. Electrical and
electronic equipment contain substances which may cause damage to
human health and environment if not recycled correctly. It is your
responsibility to hand over to a designated collection point for recycling
of waste electrical and electronic equipment. When handing over for
correct recycling you help to prevent these products straining nature
and environment unnecessarily and to protect human health. For more
information regarding correct disposal, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the store where you
purchased this product.

ESP - Eliminaci-n de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Uni-n Europea. Este s2mbolo indica que este
producto no debe desecharse junto con otros residuos dom@sticos.
Los equipos el®ctricos y electr- nicos contienen sustancias que
pueden dafar la salud humana y el medio ambiente si no se reciclan
correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de
recogida indicado para el reciclaje de equipos usados el@ctricos y
electrénicos. Cuando entrega un producto para un reciclaje correcto,
usted ayuda a prevenir que estos productos daflen la naturaleza y el
medio ambiente innecesariamente y a proteger la salud humana. Para
obtener m§s informaci-n sobre la eliminaci- n correcta, p-ngase en
contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminacion
de desechos dom@®sticos o la tienda donde compr- este producto.
PRT - Elimina-«o de equipamentos usados por parte de utilizadores
em resid°ncias privadas na Uni«o Europeia. Este s2mbolo indica que
este produto n«o deve ser eliminado juntamente com o lixo dom®stico.
Os equipamentos el®tricos e eletr - nicos cont®m substOncias que
podem causar danos ** sa%de humana e ao meio ambiente se n«o
forem reciclados corretamente. £ da sua responsabilidade entregar a
um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos
el@tricos e eletr- nicos usados. Quando efetuar a entrega para a



reciclagem correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem
a natureza e 0 meio ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger
a sal.de humana. Para obter mais informa-»es sobre a elimina-«o
correta, entre em contato com a Cémara Municipal local, o servi-o de
recolha de lixo dom®stico ou a loja onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono
causare danni alla salute umana e all'ambiente se non riciclate
correttamente. C responsabilit” dell'utente consegnare a un punto di
raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, si aiuta a
prevenire che questi danneggino la natura e I'ambiente, e a proteggere
la salute umana. Per ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto,
contattare I'ufficio comunale, il servizio di smaltimento dei rifiuti
domestici o il negozio in cui ~ stato acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittaminen EU-alueella. Symboli
osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittdd muun kotitalousjatteen
mukana. Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat aineita, jotka voivat
olla haitallisia terveydelle ja ympéristélle, jos niité ei haviteta
asianmukaisesti. Sahko- ja elektroniikkalaiteromu on toimitettava
asianmukaiseen kerdyspisteeseen kierratettavaksi. Kun toimitat romun
asianmukaiseen kerdyspisteeseen, estat laitteita aiheuttamasta
ylimaaraista kuormitusta luonnolle ja ymparistolle ja suojelet ihmisten
terveytta. Lisatietoja laitteiden asianmukaisesta havittamisesta saat
ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jatehuollosta
vastaavaan yritykseen tai myymalaan, josta hankit taman tuotteen.
POL - Pozbywanie sifi zulytego sprzfitu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, Ue produktu nie wolno
wyrzucal wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Sprziit
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, kt-re w przypadku
braku wiaSciwego recyklingu mogN byl gro¥ne dla ludzkiego zdrowia i
Srodowiska. ObowiNzkiem ulytkownika jest dostarczyT zulyty sprziit
elektryczny i elektroniczny do Wgaéciwego punktu zbi-rki celem
przekazania do recyklingu. PostripujNc w ten spos-b, pomaga sifi
zapobiegal szkodom, jakie produkty te mogiyby wyrzNdzil przyrodzie i
Srodowisku, oraz wspiera sifi ochroni ludzkiego zdrowia. Wiricej
informacji na temat wiaSciwego sposobu przekazywania do utylizacji
moUna uzyskal w lokalnym urziidzie miasta, firmie zajmuijNcej sif
odbiorem odpad-w lub sklepie, kt-ry sprzedaj produkt.

HRYV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kulanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj
proizvod ne smije odlagati skupa s drugim otpadom kulanstva.
Elektrilka i elektronilka oprema sadrge tvari koje mogu nagkoditi
ljudskom zdravlju i givotnom okoligu ako ju se ne reciklira pravilno.
Vaga je odgovornost predati otpadnu elektrilku i elektronilku opremu
na predvilenom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom ove
opreme radi pravilnog recikliranja pomagete da se spreli nepotrebno
ugrogavanje prirode i givotnog okoliga te zagtiti ljudsko zdravlje. Vige
informacija o praviinom odlaganju potragite u lokalnoj gradskoj slugbi,
vagoj komunalnoj slugbi za otpad ili u dufanu u kojem ste kupili ovaj
proizvod.

EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See siimbol néitab, et seda toodet ei tohi kaidelda
koos teie muude olmejaatmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed
sisaldavad aineid, mis véivad dige taastootluse eiramisel kahjustada
inimeste tervist ja keskkonda. Teie vastutate selle ile andmise eest
elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete imbertddtluse kogumispunk-
ti. Oigeks imbertéétiuseks iile andmisega aitate valtida ebavajalikku
looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta
inimeste tervist. Taiendava teabe saamiseks dige kaitlemise kohta
votke Uhendust kohaliku linnakantselei, olmejaatmete kérvaldamise
teenistuse voi poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - Ierolu atkritumu izmegana priv(tajUs mUjsaimniecibUs Eiropas
SawenobU Gis simbols nozimU, ka go produktu nedrikst izmest
mUjsaimniecibas atkritumos. Elektriskas un elektroniskas ierjces satur
vielas, kas var radit kaitUjumu cilvUka veselibai un apkUrtUjai videi, ja
netiek pareizi nodotas atkritumos. JTs esat atbildigi par elektrisku un
elektronisku ierjlu nodoganu glm nolTkam paredz(t0 sakaganas
punkt0. Nododot gs ierices pUrstrUdei, jTs palidzat novUrst go
produktu noplTdi dabU un apkUrtUj0 vidU, t0d0j0di aizsargUjot cilvUku
veseljbu. Papildu informUciju par pareizu nodoganu atkritumos jautUjiet
sav( pagvaldibU, mUjsaimniecibas atkritumu savUkganas uzAUmumU
vai veikall, kur0 iegUdUjUties go preci.

LTU - jrangos atliekO galinimas privali0 naudotoj0 nam0 Tkiuose
Europos SNjungoje. Gis simbolis nurodo, kad gaminio negalima igmesti
kartu su kitomis buitindmis atliekomis. Elektrindje ir elektronindje
Irangoje yra medgiag0, galinli0 pakenkti gmogaus sveikatai ir aplinkai,

jei lranga netinkamai perdirbama. Privalote pristatyti elektrinfi ir
elektroninfi IrangN spemaIO atliekO surinkimo ir perdirbimo punkiN.
Pristatydami min&tN IrangN tinkamai perdirbti, padedate igvengti galos
gamtai ir aplinkai bei apsaugoti gmogaus sveikatN. Daugiau
informacijos apie tinkamN perdlrb|mN teiraukitas vietindje miesto
administracijoje, nam0 Tkio atliek0 tvarkymo tarnyboje arba gio
gaminio pardavimo vietoje.
SVK - Likvid§cia odpadu poug?vatedmi v svkromnTch dom§cnostiach v
Eur- pskej %nii. Tento symbol znamens§, ge produkt sa nesmie
zlikvidova$ s inTm dom8cim odpadom. Elektrick® a elektronick®
zariadenia obsahuj¥ I§tky, ktor® m2gu pri nesprgvnej recykI8cii
pogkodiS fudsk® zdravie a givotn® prostredie. Ste zodpovedn? za
odovzdanie na urlenom mieste zberu na recykl8ciu elektrick®ho a
elektronick®ho odpadu. Odovzdan?m na spr8vnu recykl§ciu pom8hate
pri zabraRovan? zbytoln®mu zaSagovaniu prrody a givotn®ho
prostredia tTmto produktom a chrgnen? fudsk®ho zdravia. Viac
inform&ci2 o sprgvnej likvidgcii v8m poskytne lok§Iny mestskT ¥rad,
servis na likvid§ciu dom§ceho odpadu alebo person§l predajne, kde
ste produkt zak¥ipili.
HUN - Mag§&nc@lokra haszn§lt berendez®sek hullad®k§nak kezel®se
az Eur-pai Uni-ban. Az §bra azt jelenti, hogy a term® nem dobhat- el
h§ztart§si hullad®kk®nt. Az elektromos @s elektronikus berendez®sek
olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes Yjrahasznos§s
higny8ban k&rt tehetnek az emberi eg®@szs@gben @s a k°rnyezetben.
Az ¥n felelRss®@ge, hogy leadja Rket az elektromos ®s elektronikus
berendez®sek hullad®k8nak Yjrahasznos48s8ra Ietestett gyTjtRhelyen.
tgy megelRzi, hogy ezek a term®kek elker¢lhetR k8rt tegyenek a
term@szetben, a k°rnyezetben, ®s v@di az emberi eg®szs®get. A
hullad®kkezel®s megfelelR m-dj8r-1a helyi °nkormgnyzatn§l, a
h§ztart§si hullad®k elsz§llt§s§t v@gzR szolg§ltat - n§l vagy a term@k
v8s8ri§sa szerinti ¢ zletn®l ®rdekIRdhet.
ROM - Eliminarea dekeurilor de echipamente de cttre utilizatorii din
gospodtriile particulare din Uniunea Europeant.. Acest simbol indict.
faptul ct produsul nu trebuie aruncat ‘mpreunt. cu dekeurile menajere
ale gospodtriei dvs. Echipamentele electrice ki electronice conin
substanse care pot dtuna stntttSii umane ki mediului dact nu sunt
reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. st le predasi la un punct
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice ki
electronice uzate. Pred®ndu-le pentru o reciclare corectt, ajutasi la
prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii ki mediului
Ki la protejarea st.nt.ttSii umane. Pentru mai multe informasii referitoare
la eliminarea corectt., contacta$i biroul local din orakul dvs., serviciul de
salubritate aferent gospodktriei dvs. sau magazinul de la care aSi
achiziSionat acest produs.
CZE - Likvidace za$zen? po ukonlen? jejich poug?vgn? ugivateli v
soukromTch dom8cnostech v zemzch Evropsk® Unie. Tento symbol
oznaluje, ge virobek nelze likvidovat jako bngnT domovn? odpad.
Elektricks a elektronick§ za$?zen? obsahuj? I§tky, kter® mohou bTt
gkodlive® lidsk@mu zdrav? a givotn’mu prostSed?, pokud by nebyly
odpov2daj?c?m zpTsobem recyklov&ny. Je vag? odpovidnost?, abyste
zaS?zen? odevzdali v mzst) urlen®m pro sbir elektrickTch a
elektronickTch za$zen? urlenTch k recyklaci. Kdyg pSedste virobky k
odpovdaj’c? recyklaci, pom§hste zabr8nit, aby zbyteInn zatDgovaly
p&rodu a givotn? prostSed?, a chr§nzte lidsk® zdravz. Dalg? informace
{Tkaj2c? se spr§vn@ likvidace zzskSte na mzstnzm ¥$adn, u vag? slugby
zajigdujec? likvidaci domovn?ho odpadu nebo v obchodn, ve kter®m jste
produkt zakoupili.
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvih v Evropski uniji. Ta simbol oznaluje, da se ta
izdelek ne sme odlagati skupaj z vagimi ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Elektrilna in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko
gkodujejo zdravju ljudi in okolju, le niso pravilno reciklirane. Vaga
odgovornost je, da ta odpad prenesete na dololeno zbirno mesto za
recikliranje odpadne elektrilne in elektronske opreme. Pri predaji za
pravilno recikliranje pomagate prepreliti, da bi ti izdelki po
nepotrebnem onesnagili naravo in okolje ter glitite zdravje ljudi. Za vel
informacij o pravilnem odstranjevanju se obrnite na lokalno mestno
oblast, slugbo za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov ali trgovino,
kjer ste kupili ta izdelek.
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TUR - Avrupa BirliJiinde yakayan ev kullanécélarénén kullandéje atik
ekipmanlarén atilmasé. Bu sembol, ¢r¢n¢gn dijer evsel atéklarla birlikte
atilmamast gerektigini gOsterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar,
dojru kekilde geri d®n¢kim¢, sajlanmazsa insan sajléje ve -evreye
zararlé olabilecek maddeler i-erir. Atk elektrikli ve elektronik
ekipmanlarén belirlenen geri d°n¢ k¢, m noktalaréina bérakélmasé sizin
sorumlulugunuzdadér. Dojru geri d®n¢ k¢ m noktaséna teslim ederek bu
irenlerin dojaya ve -evreye zarar vermesini engeller ve insan
sajlggené korumuk olursunuz. Dojru aték imhasé yolu hakkénda daha
fazla bilgi i-in, I¢tfen kehirdeki yerel b¢ro, evsel aték imha servisi ya da
ireng aldegenéz majaza ile iletikime ge-in.
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SRB T Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domalinstvi-
ma u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznalava da se ovaj proizvod ne
sme odlagati sa ostalim kuTnim otpadom. Elektrilna i elektronska
oprema sadrge supstance koje mogu biti gtetne po zdravlje ljudi i
givotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju pravilno. Vaga je odgovornost
da otpadnu elektrilnu i elektronsku opremu predate na naznalenom
mestu za prikupljanje i recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih
proizvoda na ispravnu reciklagu sprelavate nepotrebno zagalivanje
prirode i givotne sredine i gtitite zdravlje ljudi. Za vige informacija o
ispravnom odlaganju obratite se lokalnoj kancelariji, slugbi za
uklanjanje kulnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.
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